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„Daţi femeiei consciinti'a de ce este 
ea ; si in curendu va invetiâ a fi cum 
trebue se fia! 

Cându amu ajunsu deja la acela1 punctu, in 
care bărbaţi iluştri ingrigiati pentru progresulu 
instnictiunei naţionale — au sguduitu cu mâni 
poternice prejudetiulu sinistru care tienea incatu-
siata pre femei'a romana; cându strigatele: „datî-ne 
femei culte" au amutîtu, — câci nobili campioni 
nisuescu in făptuiţi dîlei a afla modala celu mai 
potrivitu, prin care si femei'a romana se se im-
partesiesca de o educatiune mai basata si de in
strucţiunea reclamata de tempulu modernii si de 
individualitatea ei, câ se pota nutri si ea credinti'a: 
câ este ceva, câ pricepe ace'a ce este, si apoi se 
conlucre pentru salutea ei, a familiei, si a na-
tiunei, a cărei fica legitima este si ea. 

Cându astfeliu de lucruri se suleveza, este bine 
se ne iutrebamu seriosu: ce e femei'a, si care este 
misiunea ei? 

Pe sinulu femeiei se baseza spiritulu popo-
reloru, moravurile, prejudetiele si virtuţile loru 
seu mai bine dîsu: civilisatiunea nemului omenescu. 
•— Vrei se cunosci starea unui poporu? intreba 
ce locu ocupa femeile; câci flindu ele in o stare 
onorifica de cultura suntu nesce fiintie nobile si câ atari 
influinti'a loru va dâ aventu ideiloru si semtiemen-
teloru celoru mai sublime ale barbatilom, familiei 
si natiunei intregi. (Eousseau). 

„Bagati de sema, dîce Aime Martin, ca ideile 
ce se nască in capulu femeiei până când a sta in 
anghiulu vetrei, bărbat ui a le duce in arena pu
blica, in parlamentu si in totu locuia!" 

Nu priviţi, nici trataţi femei'a cochetându si 
desmierdândii-o, câci prin acest'a se va desceptâ 
intr'ens'a numai vanitatea si iubirea propria; dar' 
nici nu mai faceţi ce ati facutu, adecă se-o daţi 
uitarei fora picii de scrupulu, scusându-ve cu vecî-
nicele ruginituri; câ femei'a nu este capabila de 
studiu, câ sufletulu ei mole si impressionaveru alu
neca usioru in estremitati, si câ pentru femeia nu 
se potrivesce a ave cunoscintia si pricepere pentru 
o ocupatiune seu chemare mai grea, câ loculu ei 
este lângă copii, in casa, curte si tiârina. 

Ei bine, deca aceste suntu adeverate, ore de 
ce bărbaţi cu distinsa intieligentia, din interese 
materiale seu altele, luându-si socii cari nu aveau 
pricepere pentru interesele loru mai sânte, cari 
nu se poteau insufletî pentru vocatiunea seu che
marea loru, dora inalta si plina de sublimităţi, 
de ce ore acei bărbaţi ieri mândri, stapeni pre 
positiunea si viitoriulu loru, astadi stau plecaţi 
fora entusiasmu, fora resolutiune, asemenea unoru 
fiintie idiotice? 

Cine sp fia metamorfosatu vigurosele loru pla
nuri, sumetiele aventuri ale cugetârei, si apoi jus
tele nisuintie spre perfecţionare: in o astfeliu de 
amorţire, fora vietia si sufletu? 

Ei sciu bine cuvintele lui Diesterweg: „ traimu 
oumai atât'a, câtu suutemu activi, si cine nu-si 
desvâlta activitatea in cereala seu direcţiunea 
alesă, — care uu-si da concursuho la progresulu 
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generalii, ci sta trândavii, acel'a este unu membru 
mortu, in corpulu pulsivu alu societătiei." 

Sciu bine acest'a, si unu timpu incerca cu 
forţi'a a se libera de trandavi'a ce i-a incatusiatu. 
Inse predestinarea nu-i lasă mai departe, ideile 
loru viue si pline de tipuri sanatose nu se fap-
tuescu; entusiasmatele loru cugetări se risipescu, 
după ce fusera sdrobite de nepriceperea soţiei, ce 
sta rece si indiferenta câ marmor'a. 

Descuragiati, c'unu golu internii, si cu o to
tala părăsire ei si-uitara trecutulu, presentulu si 
viitoriulu, pentru care cu trud'a si sacrificarea 
multoru ani si-adunasera sciintie si esperintie. Asie 
incetu-incetu, pe nesimţite si-pierdura din calităţile 
loru eminente, si fiindu traşi din inaltimea loru 
morala, câdiura in abisulu tempirei, de care totu-
deauna se alipesce ticalosi'a. 

Cine se fia fostu ore caus'a acestei decadiiitie? 
Fara indoiela femei a. Femei'a care a crescuţii câ 
arborele selbaticu, fora de a fi cultivata de o mâna 
dibace, femei'a, care afora de casa si cele mate
riale nu-a invetiatu a cunosce alt'a, femei'a, care 
fora picu de pregătire se făcuse soţia, mama, 
membr'a unei familie, — femei'a si erasi femei'a, 
căci este fora indoiela, câ nici o potere nu are 
asie influintia asupra bărbatului câ cea a femeiei, 
câci numai a ei este permanenta, si se estinde 
prin tote fase'e si acţiunile vietiei bărbatului. 

Sapbir a scrisu cu pen'a lui poetica celu mai 
mare adeveru cântându: 

Ein jedes Frauenherz in seinem kleinen Raume, 
Schliesst vielcr Zukunft Gliick und Vngliick! 

Cându s'a datu esistintia femeiei, atunci a da-
ruit'o provedinti'a cu o misiune speciala, alegiindu-o 
a intempinâ cu lumin'a ocbiloru ei ântâi'a privire 
a copilului; a linisci plânsulu si a-i indestulâ ce
rerea fora vorba. Cine altulu ar' si pote stâ: ore, 
dîle si nopţi lângă elu, totu cu iubire tendra si 
perseverantia nesecavera? Cine ar' pote conduce 
copilulu cu bland'a pacientia prin labirintulu celoru 
de'ântâi trei ani ai vietiei, despre cari dîce Jean 
Paul: „in ei invetia copilulu mai multu, câ in 
trei ani la universitate, chei invetia gramatica, 
lessiconuhi limbei materne, si cu ele unu nemar-
ginitu numeru de cunoscintie si intuitiuni." 

Cene l'ar' petrece dara vegbiandu, câ senti-
nel'a iubirei prin auros'a copilăria, prin acele ve
sele jocuri improvisate, in care se semena morali

tatea si religi'a, se descepta tote facultăţile inger-
minate, si se involva armonicu dispositiunile su
fleteşti, pentru vietia si viitoriu? 

Numai femei'a, femei'a cu semtiemtiementele-i 
nobile, cu abilitatea ei spre abnegatiune si sacri
ficiu, si cu anim'a ce-i destainuesce: dorulu, sufe-
rinti'a, progresulu si rătăcirile altor'a. 

Partea de frunte a femeiei e iubirea si perse
verantia ; si cu acestea câ si cu cei mai poternici 
factori, influintieza asie de poternicu asupr'a copi
lului, incâtu acel'a câ după o taina a legei natu
rale, devine copia fidela a ei, insusindu-si atâtu 
virtuţile, câtu si patimile ce le are. 

Eca dara ce este femei'a: este modelidu, după 
care se formeza generatiunile si poporele. Antâi'a 
femeia este mam'a, ea ne conduce copilari'a mai 
frageda, ne da direcţiunea viitoriului si influintieza 
asupr'a caracterului, carele merge cu noi până la 
mormentu. Icon'a mamei, vorbele si sfaturile ei 
intielepte traiescu si după mortea ei, traiescu cu 
noi in datinele nostre, in moravurile si acţiunile 
nostre, câci nu este tempu seu evenementu, care 
se scerga gravur'a loru din anim'a ndstra. 

Eta cum Kazvanu, *) unu fiu alu poporului 
romanii, vorbesce despre mam'a lui: 
„Smaranda ... Smaranda chema pe drăguţi'a mama ... 
Muri anu?,., ha nu! traiesce, traiesce in cugetulu mev, 
Si va trai, trai pan' voiu trai si eu .'•' 

Si cându o limba maliţiosa vru a macula 
sânt'a suvenire a repausatei, elu esclamâ cu tur-
burare: 
„Mei taci!... n'atinge tierin'a mamei... 
Căci semtiescu cum intra'n mine sieptedieci de nahadei ! ..." 

Si cându totu acestu Razvanu este invinuitu 
cu furtu, elu nu • scie invoca unu ce mai sântu, câ 
amentirea ei; elu nu scie, câci n'a cunoscutu alta 
fientia, care se-i fia spusu mai lamuritu, cu vorbe 
mai patrundietore de câtu ea, câ ce este pecatulu. 
Elu dîce cu unu apelu duiosu: 
„Mam'a, bun'a maiculifin, din mormentu ar' tresari 
Sciindu ca'n peptulu meu se mişca pecatulu d'a telhari /'' 

Câta misîcare in aceste puţine cuvinte, esîte 
din consciintia curata, sî câta lauda pentru femei'a 
ce sădise aceste semtieminte nobile in peptulu co
pilului ei! Mam'a, bun'a mama ne scutesce sub 

*) Razvanu si Vidr'a creatiune dramatica de B% 
P. Hajdeu. 
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pavaz'a ei de veninele pe,» ateloru, si ea tremurânda 
ne impreuna micele mâni in rogatiunea: si nu ne 
duce in cercare, ci ne scapă de celu reu. 

Si ore pana cându dureza acestea tote? Pana 
a pusu solid'a basa a moralitâtiei, până ne-a in-
vetiatu totu ce a sciutu ea, si apoi cu lacremi 
binecuventatore a dîsu: ti-a venitu juni'a, etatea, 
in care universulu pan' câ si-a concentrata tote 
comorile sale înaintea oebiloru tei: mergi si caută 
tipulu realu ce plutesoe acum prin gândurile tale. 
câ geniile priti visuri. 

Gotlie era mândru de usiorinti'a, cu care im-
provisâ, ori-ce compositiune: câci eră preciâs'aere
ditate a vivacei s'ale mame. Dar' ore ace'a cur-
tuosia de anima, surora amorei — care nemenea 
nu o cântă, nemenea nu-o trecea in realitate ca 
elu, de unde a eredît'o ? 

Poetulu adoraţii — idolulu soeietatiei strălu
cite recunoscea cu serin'a melancolia a betranetiei, 
câ o detoresce unei fiintie ce întâlnise in junetia, 
si care pana la morte va plana câ ângerulu ce-a 
sdrobitu poterea diabolica ce esiste in elu. In 
acestu stadiu amorulu mamei îndepărtate lu-man-
gaia si povetiuesce prin amăgirile Iumesci, in ca
re Iu impinge imaginatiunea infocata, pentru a 
cerca unu altu amoru, amoru mai eschisivu. Elu 
cere ce simte, adecă partea intregitore a lui, par
tea din anima, partea din elu însuşi. 

Si cându a aflatu femei'a destinata si s'a fă
cuţii soci'a lui, se imparte cu ea de bucurii ne
turburate, de dîlele aurite ale vietiei conjugale. 

Sul) influinti'a t'a. dîce barbatulu multiamitu, 
sub influinti'a t'a mi-semtu crescundu facultăţile, 
er' instinctele rele dispăru. — Suntu dîle frumose 
date omului, inse si urîte si triste, — cu loviri, 
ce frângu vigdrea bărbatului. Atunci femei'a ce-si 
precepe misiunea, cu intreg'a s'a elocintia mânga-
iosa redica pre celu infortunatu, dându-i credinti'a, 
ce nemenea altulu in lume nu i-o-ar' fi potutu da, 
credintia si energia noua la lupta, câci a lupta 
este a trai. 

Eca dara innuinti'a femeiei respândita asupra 
vietiei întregi. — Nu uitamu cuvintele lui Schiller: 

„Ehtet dir, Fraliei), sic trindcn und webnn 
Himlische Rosen iii'ş Tvdiahe Lehenţ" 

nu-le uitamu, câci esprima cea mai adenca stima 
femeiei, dar' nici nu apologisâmu femei'a dicundu, 
câ ea stapenesce; ne marginimu in a recunosce 

adeverulu proverbiului: dela ea ciur. bwwlu 
tifla ea reulu; câ fora ele binele nu este intregu 
si frumosulu este — duru; câ ele potu clădi si 
ruina voinicosele staruintie ale barbatîloru. Si ore 
prin ce? Xumai prin ace'a, ce le-a datu darnici'a 
provediutiei: prin iubire si influintia, 

Fiindu dara influinti'a ei asie de mare. cum 
se potu uita., câ femei'a fora educatiune ratiunale 
in starea primitiva a bunei si străbunei nu pote 
se influintieze nobilându si cultiyându? Cum se 
mai potu pretinde dela femei'a restrensa in tote, 
afora de indeletnicirile economiei casnice si pucin-
telulu cetitu si scrisu. se insufletiesea pre ai sei 
pentru câştigarea sciintieloru, cari făcu pre omu 
ce'a ce trebue se fia? Ce potea ea dâ, cându despre 
tote nu posiedea nici măcar' o umbra, cându mintea 
ei semena cu o tabla, pe care nu este insemnatu 
nimica ? 

Femei'a. si cându vorbescu despre ea, intielegu 
pre femei'a romana, ce a trecuţii prin vitregitatea 
secliloru cu virtutea-i esemplara, cu onestitatea-i 
admirabila, si apoi cu tesaurulu celu mai preciosu, 
cu neclintit'a iubire a natiunei ei: pre femei'a ro
mana, care a avutu cea mai grea sorte din tote 
sortîle. Munca lucruriloru estonie, in care tienea 
rendu cu barbatulu, ingrigîrea copiilor» si a celoru 
alalte lipse ale casei au fostu partea ei. 

Fora invetiatura, fora picu de pregătire a fostu 
condusa in tote impregiurarile vietiei numai de fi
rea si instinctulu sufletului ei. in care a domniţii: 
religiositatea si caracteristicii ei moralitate. J)oue 
virtuţi eminente, cu care s'ar' esoperâ minuni, 
esploatAndu-se câ si conservatdre a elementului 
naţionalii. Femei'a este, a dîsu regretatulu De-
metriu Bolintinenu, unii ângeru la Romani, care 
in totudeauna a stătu pazitore la vetr'a sţramq-
sîesca. — Deca acestu poporu va ave odaia, o 
limba cult/rata, o literatura, o istoria, ia sfersîtu 
unu nume bravu, elu va deţpri acest'a numai 
ângerului veghiatoriu: femelei romane." 

Si cându vomu posiede acestea ? Atunci cându 
femei'a romana dela tiera si orasiu, avuta seu se-
raca, femei'a romana fora eseeptiune in ranga seu 
positiune, va fi emancipata din umilitorea-i stare a 

j nesciintiei, candu si ea se va bucura de avan-
tagele instructiunei, ce primescu ricele celoru alalte 
naţiuni din tiera; cându femei'a romana va ri pusa 
in vieti'a sociale pre trept'a ce-i compete. Numai 
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prin o educatiune si instrucţiune mai întinsa va 
pote ea se-si implinesca cu înlesnire misiunea grea 
ee-i incumbe, — misiunea si detorintiele: de a-se 
face motorulu a totu ce este frumosu si folositoriu, 
modelulu virtutiei si credintiei, fiinti'a, care cu si-
guritate va sci conduce o căsnicia mai mare seu 
mai mica, propria seu străina, care va sfi cum se 
dea educatiune copifloru ca mama, sora, rudenia 
seu institutrice de specialitate; care-si va ocupa 
cu demnitate loculu de soţia, mama, amica seu 
membra a familiei si-a societatiei, — posesor'a a-
tâtoru cunoscintie, câte se receru necondiţionaţii 
pentru a precepe viu si cu petrunderc interesele 
barbatîloru. si apoi va fi in stare a-si dă sema de 
ele, si asie a forma judecata drepta despre ori ce 
evenemente. ce se referescu la cultur'a sî progresulu 
omenimei. 

Inse pentru câ ea se pota presta tote aceste 
servicii ce i se ceru, se nu se gandesca, câ este 
de ajunsu a-i le insirâ din cându in cându, se nu 
se gandesca, câ si fora de a invetiâ, va pote face 
ceva. — nu! tcâci si suftetulu ei este de o natura 
cu alu bărbatului, si lom le este cu nepotintia a-si îm
plini o detorintia, o misiune mare, pentru care nu 
se pregătiră si nu invetiara nimica. 

E or'a a unsprediecea, femei'a romana dela 
orasiu si dela tiera, avuta seu seraca, femei'a ro
mana, fora esceptiune in rangu, nume, seu posi-
tiune 'si cere dreptulu ei, dreptulu de a se sci pe 
sene si a-si cunosce cu minutiositate misiunea ei; ea 
cere scole! scole speciale de fete. Inceputulu s'a 
facutu, prejudetiulu ce jacea sinistru pre femei'a 
romana s'a sdrobitu de acele mâni, cari au infi-
intiatu primele scole, — mâni nobile si ilustre, 
pre cari femei'a romana depune sarutiilu de grati
tudine... Numai pecatuiti dara, mai cu sema voi din 
midfloculu poporului, cari ati pecatuitu de atâtea 
ori dicundu: „nu ne trebue scole de fete, copilele 
nostre suntu asiediate in instituţii, trei ani le da 
educatiune si cultura moderna, er' incâtu pentru 
tieranele aostre invetie sap'a si furc'a. si nu amble 
după scol:i si seiintie." Numai pecatuiti contra in-
vetiaturei poporale, recunoscetî-ve rătăcirea, si fa
ceţi pocaintia, la din contra cei competenţi voru 
pronunciâ cu urgia numele vostru, staverindu in 
judecat'a lorii cuvintele: „cine este predomnitu de 
adeverii si dreptate, acel'a iubesce lumin'a si cul

tur'a; eV insielatiunea egoismulu si arbitriulu, se 
temu de invetiatura." 

Deci cene consemte cu binele si interesulu 
poporului in a cărui centru este, si a cărui pane 
mănâncă, imbucure-se de ori ce felin de progresu 
in cultura, si conlucre cu caracteru si tirmitate 
pentru promovarea lorii. 

^ Lapedatî-vede învechitele datini, luaţi aventulu 
spiritului modernii, si cugetaţi, câ femei'a romana 
a fostu destulu uitata si umilita, cugetaţi, câ ea 
face diumetate din naţiune, si câ o naţiune numai 
atunci pote deveni mare si stimata, cându ambele 
secse progreseza asemenea. 

Infiintiati dara scole, scole de fete, unde nu
mai se va pote, si se potu in totu loculu, unde 
este voia, zelu si tirmitate; scole in care fraged'a 
generatiune se primesca instrucţiune si cultura ge
nerala, natiunala, care se-i reguleze vointi'a, se-i 
desvolte dispositiunile naturale si se-i povatiuesca 
judecat'a, prin ce cunoscundu-si misiunea, in curendu 
va invetiâ a fi asie cum trebue se fia, spre bine-
cuventare sîesi, familiei si natiunei intregi. 

K m i l i a ILuniru. 

Marior'a. 

— „Dra<şulu dulee-alu vietiei mele „Că-ci, vedi tu, o dulce nume, 
La oste s'a dusu, Angern ce iubescu ! 
Si d'attmcea sore, stele, Kara tine 4n asta lume 
Tote' au ajiusu ! Nu potu se trăiesc.!. 

„Mâu'a mea Talui plecare, 
(Jalu-i a 'nfrenatu, 
Si 'ntr'o dulce sărutare 
Inim'a mi-a datu." 

Astfelu câuta Marior'a 
Dnp'alu ei inliitu, 
Si ])e fatiâ-i lacrimiora 
Dulce a 'nfloritu. 

Inso (itâ ca sosesce 
Mândrtllu ei amoru 
Si în noptea ce domnesce 
Spune alu seu dorit. 

— „In câmpia sângerdsa 
Fraţii mi-amu lasatu, 
Si la tine,-a mea frumosa. 
Etk c'arau sburatu. 

— Ce dîci tu, o neferice 
..Mâudrulu meu iubitu ! 
Asia dar' eu nu'ti voiu dîce: 
Hine ai venitu ! 

„Dar de nu poţi fără mine 
In lume a trăi, 
La bătaie eu cu tine, 
Haide, voiu veni!" 

Amândoi pe cai s'aruncă 
Si prin nopte sboru, 
Si trec6ndn prin verdea luncă 
Cânta cu amoru; 

— „Beeă nu poţi tara mine 
In lume a trăi, 
Pentru tiera. eu cu tine 
Dulce voiu muri." 

D. Bolintinenu. 
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IFIGENI'A in TAURI'A 
T r a g e d i a i n V. a c t e *) 

— După Euripide. — 

PERSONELE: 
IFIGENI'A, preotâsa in templulu Artemidei (Dianei.) 
ORESTE, fratele ei. 
PILADE, amiculu Iui Oreete. 
THOAS, regele Tauriei. 
UNU PASTORIU. 
UNU ANUNTIATOB1U. 
DIN'A ATHENA. (Pallade.) 

.Vctulu I . 
SCEN'A I. (Prologu.) 

Ifigenia (singura, esindu din templulu Artemidei.) 
Pelopu, fiulu lui Tantalu, cu cai iuti a plecatu 
In Pis'a si de-acolo de sogia si-a luatu 
Pe fic'a lui Oinoman, cu care a născutu 
Pe-Atreu: acest'a era doi fii scumpi a avutu: 
Menelau si Agamemnonu, acarui fica-SU eu, 
De care lumea crede, ca bietu sângele meu 
P'altariuhi Artemidei dreptu jertfa s'a versatu 
Pentru Elen'a n portulu Aulidei blastematu. 
Căci tat'a si-aduse acolo oştea mare, 
Pentru Elen'a 'n Troi'a se duca resbunare. 
Dar' ventulu încetase, si nu poteau plecă; 
Deci a decisu oraclulti celu santu a intrebă 
Si augurulu Calchante ast'felu i-a cuventatu: 
, 0 dulce Agamemnon, si rege laudatu! 
Cu nâile pe mare in dar' vrei a porni, 
Pân' fic'a-ti multu iubita nu vei a o jertfi 
P'altariultt Artemidei, căci te juraşi odată 
Ce ai mai scumpu in casa a-i sacrifică 'ndata. 
P'a ta Ifigenia frumosa, ce iubesci, 
Deci dinei gratiose adi caută s'o jertfesc!." 
Ast'felu din brayiulu mamei cbiamata fiii de 
Se fiu — precum diceau ei — alui AchiP miresa. 
Mergundu inse 'n Aulid'a dreptu la altariu m'au dusa, 
Si — capulu se mi-lu taie — sub palosiu ei m'au pusu. 
Dar' dîn'a Artemide p'altariulu decoratu 
Unu cerbu punendu in locu-mi, de morte m'a scapatu, 
Prin eterulu celu splendida in sboru ea m'a adusu 
Si aice pre pamentulu Tauriei **) m'a depusu, 

*) Tragedi'a acest'a va ti forte interessanta, mai alesn pentru 
acei'a cari au cetitu deja pe „Higeni'a in Aulid'a" (Vedi „Amiculu 
Familiei" din anitlu I. urii ultimi) câci acest'a este continuarea 
acelei'a, — descrierea mai departe a sortei Ifigeniei dupace a sca
patu ca prin o minune ceresca de mtirtea ce eră s'o ajungă in por
tulu Aulidei. Creste, care acolo eră inca mimai copilu micutiu, 
aici ni-se infacisieza c;i unu june frumosu si deplinu desvoltatu. 
Si pâua-ce in ligur'a maestosa a „Irigeniei in Aulid'a" Euripide 
ne-a desemnatu cu cele mai măreţie colori unu modelu alu iubirei 
de patria si naţiune: in tragedi'a de facia ne areta realisatu (in 
persanele juniloru Oreste si Pilade) idealulu celei mai curate ami
ciţii (precum se va vede mai alesu din actulu 111.) 

**) T a u r i ' a , peninsul'a numita adi C r i m e a. Locuitorii 
ei vechi erau vestiţi despre crudimea si selbataci'a loru. Aveau da
tina a sacrifică pe altariulu Artemidei ori ce strainu abatutu din 
jnteiiiplare prin tier'a loru. 

Unde bavbarulu Thoas e domnii preste barbari. 
De-atunci in acestu templu traiescu ani-mi amari, 
Servindu că preotesa dieitiei gratiose, 
Si (dup'alu tierei usu vechiu si lege rusindsa) 
Oficiulu meu, vai, este: p'altariulu ei ornatu 
A sacrifica 'udata ori ce elenu intratu 
In asta cruda tiera. (Eu făcu rug'a cea sânta: 
Cutîtulu inse alţii in victime lu-implânta).— 
Dar' ce visu de minune adi ndpte am vediutu! 
De-atunci odiclma 'n sufletu nu am nici unu minutu, 
Par' că eram iu Argos, lasasemi asta tiera, 
Si 'ntre muieri de curte acasă m'aflâm era. 
De-odat' inse pamentulu grozavu s'a scuturaţii... 
Esii afara iute, in urma-mi am cautatu, 
Si ce crediu-i î alu casei inaltu coperementu 
Si toţi paretii mândri cadiuti josu la pamentu! 
Din tas'a parintiesca unu stelpu, numai, remase, 
Ce 'n ochii mei figura de omu par' că luase. 
Avea peru mândru, blondinii, graiu dulce si iubitu • 
Er' eu luat'am apa, si capulu i-am stropiţii, 
(Cum făcu iu acestu templu cu bietele victime, 
Ce moru p'altariulu sacru neplânse vai, de nime), 
Si lăcrimăm stropindu-lu, câ-acusi are se mora... 
Ce 'nsemna-acestu visu ore ? vai, si-acum me 'nfiora! 
Alu meu frate, Oreste, de sigurii a mo. 'tu, 
Aceea mi-spune visulu, aceea negrşsitu! 
Câci fiii bravi si harnici suntu stelpf'la ori-ce casa, 
Er' cei stropiţi de mine toţi moru lumea o lasă... 
Acum deci pentru densulu, petrunsa de durere, 
Voiu face-o ruga sânta, mai multu nu-mi sta 'n potere 
Dar' unde-su ale mele sosii subordinate, 
Muieri din a mea tiera de rege mie date V 
De ce nu vinu si ele aici 6re la mine? 

(Intra in templu.) 

SCEN'A II. 

Oreste si Pilade (venindu de pe mare.) 
Oi'estc. 

Ai grigia, caută 'mpregiuru! vedi cine-v'a nu vine ? 
Pilade. 

Privescu in tota partea cu atenţiune mare. 
Oreste. 

Pilade! ore-acest'a e templulu, pentru care 
Cu nai'a-ne din Argosu aici noi amu venitu ? 

Pilade. 
Asia cugetu, Oreste. Acest'a-i negresitu. 

Oreste. 
Si cel'a e altariulu in sânge viu scaldatu V 

Pilade. 
Da. Eta-lu si acum'a cu sânge e petatu. 

Oreste. 
Si pred'a asiediata o vedi colo 'n naltîme? 

Pilade. 
Suntu armele frumose a bietcloru victime. 
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Oreste. 
E bine de-avutu grigia, se nu ne nici hiuitiesca. — 
O P h o e b u s din 'naltîme! cu vocea t'a ceresca 
In asta cursa negra de ce m'ai aruncaţu ? 
A tatălui meu morte (ce mam'a i-a causatu) 
Ca s'o resbunu, pre dulcea mea maica o-am ucisu *) 
Dar' iadulu mii de furii asupr'a-mi a tramisu, 
Si dintr'unu locu in altulu de ele ne'n«etatu 
Pe cai necunoscute o! Phoebus! alungaţii: 
La tine **)-am mersu in fine se intrebu, cum asiu scapâ 
De chinuiţi, ce nu 'nceta nici-caudu a m'apesâ? 
Tu-ai dîsu se viu' aice p'alu Tauriei pamentu 
L'altariulu Artemidei (surorei tale) santu, 
Si-a ei ic cina sacra, ce spunu ca-aici odată 
Din ceriuri fu cadiuta, s'o iau cu mine 'udata 
Prin furtu ori insielare, si 'n casu de succesu bunu 
S'o ducu si pre pamentulu Aţhenei s'o depuuu. 
Atat'a mi-ai spusu numai, mai multe n'ai graitu; 
Si-ai dîsu ca de făcu aste, de chinu voiu fi scutiţii. 
Deci am venitu aice (primindu svatulu teu santu) 
P'acestu streinii, salbatecu necunoscuţii, pamentu... 
Si-acum intrebu de tine, Pilade (căci in ren 
Tu esci, numai, uniculu amicu fidelu alu meu) 
Cum, ce se scimu noi face'? Cu scări se ne urcâmu 
P'acesti pareti gigantici, câ 'n templu se intrâmu? 
S6u se sdrobimu a usiei de-arama 'neuietdre? 
Cu ce mediloce inse ? si nu ne-'oru vede ore ? 
Si deca ne-voru prinde la usia seu pe scara : 
A nostra sorte fi-va: perire grea si-ainara! 
Dar' nu! decatu in fiorea vieţii se morimu: 
Mai bine 'n Argosu era cu nai'a se ruginiu. 

Pilade. 
Ah! fug'a-i rusinosa, cu ea nu ne-am dedatu. 
Si-a ignoră cuventulu lui Phoebus nu-i ertatu. 
Vomu paraşi deci templulu, pe malu ne vomu ascunde. 
Prin stâncile spelate de-a marii negre unde, 
De naia cam departe, se nu fimu observaţi, 
Si, câ eleni, de rege la morte judecaţi, 
fir' candu va sosi noptea cu faşi'a ei doiosa: 
Aici de nou veni-vomu, si statu'a frumosa 
A dtnei Artemide din templul u ei maretiu 
O vomu lua si duce acasă cu ori-ce pretiu. 
'Nainte dara! bravulu in reu nu sci de frica, 
Fricbsulu nici-odata n'ajunge la nemica. 

Oreste. 
Dlci forte bine-amice. De-acea'-am venitu ore 
P'acestu pamentu selbatecu din lunga depărtare 

*) Mam'a lui Oreste, Qitemnestra, in contielegere cu aman-
tulu ei, a ucisu pe barbatulu seu, Agamemnonu, candu acest'a du
pă 10 ani de absentia s'a re'ntorsu acasă din resbelulu troianu. 
Oreste a resbunatu mortea părintelui seu prin aceea, cii a omorîtu 
pre maica-s'a. 

**) Phoi bag (la români Apollo) dienlu sorelui; avea in Delphi 
unu oraclu reuumitu. dela caro grecii din vechime cereau svatu in 
tote împrejurările mai momentosa ale vieţii. La acest'a a mersu si 
Oreste. câ se intielejra cum ar1 pote scapâ de persecutiunea Furie-
loru (va se dica: de mustrare.,) 

Câ se fugiinu de frica la seopn candu am ajunsuV 
Nu! Voiu s'ascultu de tine. Unu locu bunu de ascunsu 
Se ne căutam u ântâia, pân' ser'a va sosi, 
(Altcum aici grea morte potemu usioru găsi) 
Apoi: curagiu iu suiletu, si tote voru fi bine. 
Cnu june in primesdii se tremure-i ruşine! 

(Se ducu.) 
Finea actului I. 

ELU TRESUE SE SE INSORE. 
Novela de Măria Scbwarz. 

(Continuare.) 

O ora după cele iatemplate, cu cea mai mare repe-
diune grăbi o careta prin piati'a de frunte a orasiului B. 
tientindu spre calea ce duce la X. Milnes deca i-ar' fi 
stătu in potere, ar' fi imprumutatu aripi câiloru, seu 
i-ar' fi menatu pana ce ar' fi omorîtu si doisprediece 
câi, numai se pota afiâ pre dam'a dispăruta, pe care o 
urma .le trei luni câ pe o fantoma. Intre staruintiele 
si impintenarile neîntrerupte caret'a densului in urma 
sosi la frontiera. 

Aici trebuii se steie câ se platesca vama. 
— Nu a trecutu pre aici asta nopte doue dame? 
—- Ba, da, — respunse vamasiulu, licsându-si cu 

admiratiune ochii asupr'a intrebatoriului. 
— Înainte! — demanda Milnes. 
Birjariulu deja 'si redica sbiciulu spre a-si staruii 

caii, candu Milnes striga : 
— Ho! ho! . . . inca nu! Apoi elu sari din careta 

si adause; asc<5pta-me aici, voiu veni indata! 
— Ce locu e acel'a acolo de ce'a parte ? — În

treba pre vamasiu, aretandu cu drept'a s'a spre o mica 
si eleganta locuintia de vera ce erâ redicata de ce'a-
lalta lăture a drumului de tiera. Dupa-ce puse cu tota 
indiscretiunea acest'a iutrebare, scose un'a sugara si o 
aprinse, er' ochii sei î-i ficsa intr'unu modu scrutatoriu 
spre o ferestra a micei si gustuosei locuintie. 

— Acest'a e dlu meu, colin'a de trandafiri a po-
sesorelui Horner. 

Milnes mai arunca inca o privire spre ferestr'a 
care î-i atrăsese atenţiunea si după ace'a era-si se urca 
in caret'a s'a. — Candu acest'a se indepartâ mai incolo 
pre drumulu neteclu, Milnes lua o carte mica de noti-
tia, murmurându printre dinţi: 

— Eva, Eva! acuma eşti in manile mele. Horner» 
negutiatoriulu e fratele teu cehi mai mare. Ah! Am 
sciutu eu, câ nu potu semenâ intru atâţia doue fientie 
si la statura si la viersm 

Trecuse de amediadi si sorele de juniu curatu si 
zimbitoriu si-reversâ radiele s'ale ferbinti asupr'a colinei 
de trandafiri. Erâ o după o amedia-dî de vera, nespusu 
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de irumosa. — Din elegant'a locuintia de vera esirâ 
in acestu moment u doue dame. 

Un'a de statura mica si silfida, pre capu cu o pe
laria de amazona, sura. Era îmbrăcata intr'unu vest-
mentu intunecosu de metasa, eY pe umeri avea una 
manteu'a strălucita si usiora. — Iusoyitori'a ei era ace
eaşi cameriera, pre care o-amu vediutu inca odată ia 
societatea ei. Person'a acoperita si acum cu velu, dîse 
cu unu surisu veselu: 

— Marturisesce-o, Măria, ca in urma totu-si am 
reesitu a me ascunde si a duce pe cale rătăcita pe au-
glesulu nostru. — Tote ar' merge forte minunaţii, nu
mai de ar' fi Horner a-casa, că se potemu remane la 
elu. — Pare ca vedu pre Milnes cum 'si bate si love-
sce caii, numai se me ajungă. Acuma potemu merge in 
B., de unde apoi vonm pote caletorf mai departe in Y. 

Sdrele eră deja spre apusu, candu se opri caret'a 
celoru doue femei in B. înaintea ospetariei. 

In acelasiu momentu se deschise usi'a, si unu viersu 
barbatescu curatu si frumosu dise in limb'a anglesa: 

— Concede-mi, domnisiora, se te potu ajuta până 
susu! 

Milnes sU înaintea damei cu pelari'a de amazona 
si cu unu complimentu curtuosu 'si offeri ajutoriulu 
seu. 

— Ah Ddieulu meu! Domniata eşti aici! — strigă 
ea si nemişcata stătea pre treptele caretei. 

— Ce porunceşti, domnisiora? — Acum'a dupa-ce 
am incetatu a te mai urmă, mi se pare ca intru ade-
veru te-ar' fi dorutu pentru acâst'a încetare a urmari-
rei si te-ai reintorsu pentru mine. Acesta curtuosia a 
dtale nu suni in stare a-o pretiul iu de ajunsu. Con
cede-mi dara se te ajutu in susu pana in etagiu. 

Dam'a cea tenera, fora de a dîce ceva intinse 
man'a lui Milnes, care o conduse in susu in chiliale cari 
păreau a asceptă sosirea lom. 

— Eca, vedi domnisiora Eva, — observă Milnes 
deschiediendu usi'a, — câtu am fostu de securu că nu-ti 
vei continuă calea spre X., deca eu nu te voiu urmă 
incâtu am avutu indrasneTa a dispune aceste chilii îna
inte pre sem'a dtale. 

— Cari, speru că vei ave bunătatea a mi le lasă 
că se le locuescu singura, fora societatea dtale, — res-
punse strain'a. 

— Inca nu e tempulu de culcaţii; deci cugetu, 
câ nu ne potemu petrece mai bene tempulu, decâtu 
de"ca vomu conversă puyinu. Seu potemu si cină îm
preuna. 

— Neci decum nil am de cugetu a cină in socie
tatea dtale. 

— Vomu vede acusiu, decumv'a vonm fi gatatu 
la olalta si decumva nu-ti vei schimbă hotarirea. Con
cede-mi a-ti luă josu paltonulu ? 

Si Milnes facii precum dîse: 

— Domnulu meu, portarea dtale o aflii fortiatoria 
in cea mai mare mesura: si acest'a cu atâtu mai ver-
tosu, cu câtu câ eu nu te-amu indreptatîtu neci baremi 
la cea mai mica conversatîune. 

—• Asie dara: dreptulu acest'a trebue se nii-lu dai 
acuma. 

— Trebue? 
— Da, pentruca eu până atunci nu me voiu de

părta de aici neci unu pasu. 
•— Asiedara voiu fi silita a me închide in bodua-

rulu meu. numai câ se scapu in urma de dt'a. 
— Si eu la casulu acest'a voiu petrece noptea in-

trega aici in chili'a acest'a, — respuuse cu sânge rece 
Milnes. 

— Aceste doue chilii au fostu conduse pentru 
mene, si eu te indrumezii de aici. 

— Bene. asie dara e gat'a scandalulu. 
— Marturisesce, câ dt'a scii totuşi persecută intr'

unu modu de totu uritiosu pre o bieta femeia. 
— Ba, nici decum. De astadata d-t'a te-ai rein

torsu la mene. Eu din partea mea m'ani fostu hotarîtu 
a încetă de a te urmări, si deca dt'a nu reintornâi in 
asta sera, voiam a caletori la Z. 

— Intru adeverii? 
— Da, numai ace'a am voitu a asceptă inca, se 

vedu câ hotaritute-ai dt'a seriosu câ se fugi de mene? 
.pentru câ eu marturisindu adeverulu, nu am crediutu-o 
acest'a nici odată. 

Milnes ocupa locu pre fotoliu. Dam'a cea tenera 
cu pelaria de amazona pe capu stă in mediuloculu chi
liei, dara faşi'a ei câ de comunu, si acumu inca eră 
acoperita cu velulu desu cu dantele. 

— Dt'a n'ai crediutu? Si totusiu si adî demanâ-
tia inca ai caletoritu in ruptulu capului in urin'a mea, 

— Te insieli domnisiora; dara de ce nu-ti pui 
josu pelari'a ? câ-ci asia nu poţi cina. 

— Am spus'o deja, câ nu am voia a cină împre
una cu dt'a. 

După aceste se îndepărta in boduarulu seu, si 
închise usi'a după sine. Milnes 'si luâ o sugara din bu-
sunariu, si o aprinse cu o espressiune a fâşiei, care 
aretâ apriatu, câ e firmu hotaritu se nu se mai lase a 
se duce pre cale rătăcita; si cu surisulu pre buze, care 
aretâ, câ de astadata densulu e deplinii securu in vic-
tori'a s'a. 

Preste câtev'a mominte era-si se deschise usi'a bo-
duariului, si dam'a necunoscuta esi fora de pelaria, dara 
fati'a ei in looti de velu, i-o acoperiâ o masca de por-
fira. 

— Asie dara câ vei fi atâtu de bunu, d-lu mieu 
câ se-mi spui ce'a ce ai voiitu mai înainte; mi-ar' place" 
a pune odată capetu la acesta comedia, care — martu
risindu adeverulu — mi-e forte neplăcuta. 

— Acestu capetu, domnisior'a mea, 'Iu poţi pune 
singuru dt'a, deca adecă 'ti vei descoperi câtu de cu-
rendu faşi'a. Deca d-t'a intru adeverii nu eşti ace'a per-
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sdnâ, care o cugetu eu, atunci te rogu se-mi spui nu
mai ace'a, ca de ce me uresci . . . . Era deca eşti 
ace'a . . . . 

— Ace'a, care o cugeti d-t'a, atunci 'ti vei conti
nua mai departe calea. 

— Ac6st'a inca nu e securu. 
— Ascultâ-me dlu meu. Forţarea d-t'ale cu care 

ai voiitu a me sili câ se-ti descoperu cine sum eu, si 
se-ti aretu faşi'a mea, m'a superatu si am voiitu ati-
areta, câ nu am ueci decum cugetulu de a-ti indestuli 
curiositatea. Lasandu de o parte acest'a te provocu, câ 
pre unu omu de omenia, câ se dovedeşti mai multa stima 
fâşia de mene, si se abdici de o asie curiositate, care 
nu ti-o voia indestuli neci-cându. 

— Dispui inca si altu cev'a domnisior'a mea? 
— A dispune? Ah d-lu meu se vede, câ d-t'a 'ti 

baţi jocu de mene, cându vorbeşti de dispunere, pre-
cându nu-mi iâi in consideratiune nici rogarea de a te 
îndepărtă de lângă mene, 

— Pentru câ rogarea d-t'ale nu e ecuitabila. 
— Nu e ecuitabilu ore, câ eu te rogu se incetezi 

de a me persecută si mai departe. 
— O! da, de buna seina . . . după ce d-t'a mi-ai 

escitatu atâtu de multu curiositatea, fora câ se voiesci 
a o indestuli acuma, ori si câtu de usioru o ai pote face 
acest'a, oh ac6st'a e tare ecuitabilu, domnisior'a mea. 
Dara acest'a inca nu e destulu. D-t'a me uresci, si mie 
mi-ar' place se sciu câ pentru ce? 

— De unde scii d-t'a câ te urescu? 
— Am audîtu cându ai spusu-o acest'a pe vaporu 

la prim'a nostra convenire. Pote câ d-t'a mi scapâi de 
totu deinaintea oeliiloru, deca nu semeuăi cu femei'a 
ace'a pre care o adoru, si deca nu ar' fi sioptitu bu
zele d-t'ale cuvintele aceste: „Afurisiţii hasardu! era-si 
trebue se convenu cu acestu Milnes. Baremi de nu ni-
ar' cunosce!" — Si apoi ce au urmatu după acestea? 
. . . scii d-t'a. 

—• Da, dorere, sciu forte bine. — D-t'a dara prin 
acestea recunoşti, câ in aceste trei luni m'ai urmatu 
singuru din curiositate ? 

—• Ba, donmiti'a mea; acest'a nu-o concedii. An-
tâiu adecă la acest'a m'a condusu amorulu meu catra 
dam'a ace'a cu care d.-t'a semeni pana la unu firu de peru, 
a dou'a curiositatea, si in urma iritatiunea pentru cer-
bici'a cu care te-ai inpotrivitu cererei mele, si mai in 
urma ace'a, câ d.-t'a mi-ai deveniţii o idea ficsa, de 
care nu me potu desparţi. Dt'a esci singur'a femeia 
care ai remasu neduplicabila, si cea de antâiu, care ai voiitu 
a scapă deinaintea mea cu o perseverantia atâtu de 
mare. •— Urmarea acestei'a este. câ acuma voiescu a 
învinge cu ori-ce pretiu. 

— Te compatimescu, dle Milnes; dara chiar' ur'a 

ce am catra dt'a nu me lasă câ se-ti implinescu pre-
tensiunea. 

•— Dara ce am gresîtu eu in contr'a d.-t'ale? 
— Nemica, inse eu nu te iubescu; esteriorulu 

dt'ale 'mi eauseza antipatia, versulu dt'ale are iniluiiitia 
rea, asupr'a mea, si presenti'a dt'ale e unu adeveratu chinu 
pentru mene. 

— Si acest'a totu-de-a-un'a a fostu asiC ? 
Da, eu totu-de-a-un'a te-am tienutu de unu nebunii 

fantasticii. 
— Ah ! donmiti'a mea, acest'a de securu purcede 

de acolo, câ eu am intrelasatu Ore-care atenţiune, care 
a fostu o gresiela neiertavera dela mine, si mai vertosu 
fâşia de dt'a, carei'a sum gata a-i comprobâ cu jura-
mentu, câ este singur'a femeia pre care o am iubitu in 
vietia. 

Femei'a mica se arunca pre fotoliu si dîse ridî-
en Iu : 

— Singur'a pre care o-ai iubitu iu vietia! — 
Domnedieulu meu, dara intru atât'a ti-ai uitatu de tre-
cutu ? Ascepta numai, — despre acest'a te potu convin
ge îndată. Acum'a-sii siese ani ai ingenunchiatu la pi-
ciorele mele, mi-ai juratu credintia si te-ai rogatu, de-
sî in desiertu, câ se-ti dau man'a! Acest'a s'a iutemplatu 
in Londr'a. 

Inposibilu! Dr'a Markavelu a fostu de o statura 
înalta câ Juno. Si apoi ea m'a iubitu, si eu am fostu 
care am desfăcuţii relatiunea. 

(Va urmă.) 

POSTA REDACTIUNEI. 
Atragemu atenţiunea on. publicu cetitoriu alu foiei nostre 

asupr'a tragediei „Ifigeni'a in Tauri'a" a carei'a publicare o ince-
pemu in nrulu acest'a, insemnandu totu odată ca „Ifigeni'a in Au-
lid'a" — a carei'a continuare este tragedi'a de facia — se mai afla 
de vendiare inca in pncine esemplare la Redactiunea acestei foia 
cu 40 cr. esemplariulu. 

I>.-rei E . Ii. Multiamita .. . Totu de-a-un'a sunteţi bene 
primita la noi! Cu câtu mai desu — cu atâtu mai bene. 

E u oi'tezu . . . Si eu ! 
I u s p i r a r i . Ba 'ngbimpari! 
F r u n t l i i i v e r d e s'a uscaţ i i . Si in focu o-am aruncatu. 
I u C e m e t e r i u . Ba in focu. 
Se ' i i m o r m e i i l a m a i i d r ' a m e a . Câ si poesi'a-ti rea! 
l ţ l a s t c m i i l u . Atât'a e de slabu incâtu nu credemu câ 

se-ar' prinde de ei. Fiinducâ totusiu suntu demni de blastemu, va 
fi bene se cetesci asupr'a loru: Blastemele Marelui Vasilie (Ale-
sandri): 

Blastemulu tierei tunându se cadia 
Pre capulu vostru nelegiuitu! 
Blastemu si ura! . . . Lumea se vadia 
Câtu reu iu lume a-ti faptuitu ! 

Fia-ve vieti'a negra. amara! 
Copii se n'aveti de sarutatu ! 
Se n'aveti nume, se n'aveti tiera, 
Aici se n'aveti locu de ingropatu! 

Si candu pre calea de vectnicie 
Ve-ti pleca sarbezi, tremurători, 
Pe fruntea vostra mortea se scrie 
Dusîmani ai tierei, crudi vendietori! 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respundietoriu: S T i c u l a e F . N e g r u t i u . 
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